
 

Richtereinladung / Invitation of a judge 
Invitation d'un juge / Invitación de un juez

 

Club
logo

 

 
judge_invitation / 2009-07-01 

Please return to 
Bitte zurück an 
Envoyez s'il vous plaît à  
Por favor vuelva a 

Name of club / Name des Klubs / Nom de club / Nombre del club
Address / Adresse / Adress / Domicilio 
 

Tel.: 
Fax: 
Email: 

Name, First name  
Name, Vorname / Nom, Prénom 
Nombre, Apellido  

 

Street / Straße / Rue / Calle  
ZIP, city / PLZ, Ort /  
CP, ville / CP, ciudad 

 

Tel., Mobil-Tel.  Fax  
Email  
 
Hereby I confirm to have received the invitation to the following international/national cat show  
Hiermit bestätige ich den Erhalt der Einladung zur Internationalen/Nationalen Rassekatzenausstellung 
Ci-joint je confirme pour avoir reçu l'invitation à l'exposition de chats internationale/nationale suivante 
Por este medio confirmo para haber recibido la invitación a la exposición de gatos internacional/nacional siguiente 

Date / Datum / Date / Fecha  Place / Ort / Lieu 
/ Lugar  

 

Arrival date / Anreisetag /  
Date d'arrivée / Fecha de llegada 

Departure date / Abreisetag /  
Date de départ / Fecha de salida 

  
 

I do not come. / Ich komme 
nicht. / Je ne viendrai pas. 
/ No vengo. 

I come by / Ich komme mit /  
Je viendrai / Vengo con  Car / PKW /  

en voiture / Coche 
Train / Bahn /  
par le train / Tren  Plane / Flugzeug /  

par l'avion / Avión 
We assume that you will choose a transport of best value. Before the final booking of the flight, please inform us about the arrival and departure 

time, and also about the flight numbers. Please book your flight, when you have received the OK from us. If you will come by car, we will pay 
……………… per km. We also will pay the tolls, when necessary. We include a map containing the kilometres, which might be of some help for 
the calculation of your costs. 

Wir gehen davon aus, dass Sie bei der Wahl des Transportmittels die preiswerteste Alternative wählen. Vor der Buchung von Flügen 
informieren Sie uns bitte über Ihre Ankunfts- und Abflugzeit. Bitte buchen Sie erst, wenn Sie von uns das OK haben. Wenn Sie mit dem PKW 
anreisen, zahlen wir ……………… pro km. Wir zahlen auch die verauslagten Autobahngebühren. Die Kilometerangabe im beigefügten Plan dient 
als Anhaltspunkt für ihre Kostenabrechnung. 

Nous supposons que vous choisirez un transport de la meilleure valeur. Avant la réservation finale du vol, informez-nous s'il vous plaît du temps 
de départ et d'arrivée et aussi des numéros du vol. Réservez s'il vous plaît votre vol, quand vous avez reçu notre O.K. Si vous viendrez en 
voiture, nous paierons……………… par km. Nous paierons aussi les péages, si nécessaire. Nous incluons une carte contenant les kilomètres, qui 
pourraient avoir d'un peu d'aide pour le calcul de vos prix. 

Asumimos que usted elegirá un transporte del mejor valor. Antes de la reserva final del vuelo, por favor infórmenos sobre la llegada y la salida, 
y también sobre los números de vuelo. Por favor reserve su vuelo, cuando usted ha recibido el OK de nosotros. Si usted vendrá en coche, 
pagaremos ……………… por kilómetro. También pagaremos los peajes, cuando necesario. Incluimos un mapa que contiene los kilómetros, que 
podrían servir para el cálculo de sus gastos. 

I need a / Ich benötige ein /  
J'ai besoin d’une / Necesito un   

Single room / Einzelzimmer / 
chambre simple /  
habitación individual 

Double room / Doppel-
zimmer / chambre double 
/ habitación doble 

 Smoking / Raucher / 
Fumeur / Fumador 

We kindly want to inform you that we do not reimburse costs for telephone, TV, mini-bar, and costs for room and food of your travel companion. 
Reservation of the room is made by our club. 

Wir wollen Sie höflich informieren, dass wir Telefongebühren, TV-Kosten, Minibar, oder Übernachtungs- und Verpflegungskosten ihrer 
Reisebegleitung nicht erstatten. Zimmerreservierungen werden von uns vorgenommen. 

Nous vous informons avec gentillesse que nous ne remboursons pas de prix pour le téléphone, la TV, le mini-bar et les prix pour la chambre et 
les aliments de votre compagnon de voyage. La réservation de la chambre est faite par notre club. 

Queremos informarle amablemente que no reembolsamos gastos por teléfono, TV, mini-bar, y gastos para habitación y alimento de su 
compañero de viajes. La reservación de habitación es hecha por nuestro club. 
 
License for the following breeds / Lizenz für folgende Rassen / Licence pour les races suivantes / Licencia para las razas siguientes 
Longhair / Langhaar /  
Poil long / Pelo largo 

Only / nur / seulement / sólo 
 All / alle / toutes / todas 

Semi-longhair / Halblanghaar / 
Poil mi-long / Pelo semilargo 

Only / nur / seulement / sólo  All / alle / toutes / todas 

Shorthair / Kurzhaar /  
Poil court / Pelo corto 

Only / nur / seulement / sólo  All / alle / toutes / todas 

Siamese-Oriental Shorthair / Siam-OKH /  
Siamois-OPC / Siamés-OPC 

Only / nur / seulement / sólo  All / alle / toutes / todas 

I will accept a student. / Ich nehme einen Richterschüler an. / 
J’accepterai un élève de juge. / Aceptaré a un estudiante. Yes / Ja / Oui / Sí  No / Nein / No / No 
 
 
 
 
 
 

Place, date / Ort, Datum /   Signature / Unterschrift  Place, date / Ort, Datum / Your signature / Ihre Unterschrift 
Lieu, date / Lugar, fecha  Signature / Firma   Lieu, date  / Lugar, fecha Votre signature / Su firma 


